
Chère cliente, cher client!

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez cet article que de la 
façon décrite dans ce mode d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration 
ou de blessure. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieu-
rement. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode d’em-
ploi en même temps que l’article.
Domaine d’utilisation
 Le chargeur solaire est conçu pour charger divers appareils mobiles fonction-
nant sur batterie avec une tension de charge de 5 V, tels que les téléphones 
portables, les smartphones, les lecteurs MP3/MP4, les appareils photo numé-
riques, etc. Le chargeur solaire est équipé d’un port USB-A qui peut être chargé 
avec un total de 0,7 A.
 Le chargeur solaire est conçu pour une utilisation privée et ne convient pas  
à un usage commercial ou professionnel.
Le chargeur solaire est conçu pour être utilisé en plein air. Cependant,  
n’utilisez cet article que dans des conditions climatiques modérées.
DANGER: risque pour les enfants
 Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement! 
AVERTISSEMENT: risque de blessure
L’appareil mobile connecté chauffe pendant le chargement. Ne le couvrez pas. 
Risque d’incendie.
N’utilisez pas le chargeur à proximité de gaz explosibles.
Chargez uniquement les appareils mobiles dotés d’une batterie intégrée ayant 
une tension d’entrée minimale de 5 V. N’essayez pas de raccorder d’autres appa-
reils, ni de charger directement des batteries individuelles. Les piles ordinaires  
ne doivent pas être rechargées!
REMARQUE – risque de détérioration

 Ne pliez pas le module solaire! Ne vous asseyez pas dessus et  
ne posez pas d’objets lourds dessus. Cela pourrait endommager  
le panneau solaire! 

Protégez le chargeur solaire des chutes, des chocs, des vibrations et d’autres 
contraintes mécaniques.
Le chargeur solaire est protégé contre les projections d’eau. Protégez-le 
 néanmoins contre les fortes pluies et l’eau courante. Ne plongez pas non  
plus le chargeur solaire dans l’eau ou dans d’autres liquides. Cela risque de 
l’endommager.
Ne collez rien sur le module solaire, ne le couvrez pas et ne le peignez pas.
Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques ni de nettoyants 
 agressifs ou abrasifs.

Utilisation
L’énergie solaire ne peut pas être stockée par le chargeur solaire,  
elle ne peut être délivrée que directement à un appareil connecté.  
Si vous ne souhaitez pas charger d’appareil, gardez le chargeur solaire 
dans votre sac à dos.
Choisir les conditions ambiantes pour réussir le chargement
Le chargeur solaire est indépendant de toute alimentation électrique. Vous 
pouvez fixer le module solaire au sac à dos et le laisser se charger en route. 
Néanmoins, comme il a besoin d’énergie solaire pour fonctionner, respectez 
les points suivants:
•  Le module solaire se charge le mieux lorsqu’il est exposé le plus longtemps 

possible aux rayons directs du soleil. 
•  Évitez les endroits complètement ou souvent à l’ombre (sous un arbre, 

contre un rocher, dans une pièce, etc.). 
• Le voyant situé sur le boîtier de connexion USB vous permet de voir si  

l’ensoleillement est suffisant.

Kontrollleuchte leuchtet nicht
• Das Solarmodul ist abgedeckt oder verschattet; die Sonneneinstrahlung ist 

zu schwach zum Laden eines Gerätes.

Kontrollleuchte leuchtet
• Die Sonneneinstrahlung ist ausreichend zum Laden eines Gerätes.

Akkubetriebene mobile Geräte mit dem Solar-Lade gerät laden
•  Beachten Sie auch die Bedienungsanleitung Ihres mobilen Gerätes.
•  Bedenken Sie, dass das Laden über das Solar- Ladegerät länger  

dauert als über einen USB- Anschluss am Computer bzw. über einen 
Netzadapter mit USB-Buchse.

1.  Öffnen Sie das Aufbewahrungsfach am Solar-Ladegerät.
2.  Schließen Sie das auf zuladende mobile Gerät wie abgebildet mit einem USB-

Ladekabel an das Solar-Ladegerät an.
Der Ladevorgang startet automatisch,  sofern das  Solarmodul ausreichend 
 Sonneneinstrahlung  empfängt. Kontrollieren Sie an Ihrem mobilen Gerät, ob 
der Ladevorgang begonnen hat. Wenn nicht, prüfen Sie den Anschluss und ob 
ausreichend Sonne auf das Solarmodul scheint. 
Die Ladedauer ist abhängig von der Akku-Kapazität des mobilen Gerätes, das 
Sie laden möchten.
3.  Um das zu ladende Gerät selbst vor direkter Sonnenein strahlung zu 

 schützen,  legen Sie es in das Aufbewahrungsfach am Solar- Ladegerät. 
 Befestigen Sie das Solar- Ladegerät am Rucksack oder legen Sie es mit dem 
Solarmodul nach oben in die Sonne.

Reinigen und aufbewahren
  M Wischen Sie den Artikel bei Bedarf feucht ab.
  M Bewahren Sie den Artikel trocken und staubfrei, fern von Heizwärme auf.

Entsorgen
Der Artikel und seine Verpackung wurden aus  wertvollen  Materialien 
 hergestellt, die wiederverwertet werden können. Dies verringert den Abfall 
und schont die Umwelt.
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen 
 Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen 
nicht mit dem Hausmüll  entsorgt werden! 
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
Hausmüll zu entsorgen.  Elektrogeräte enthalten gefährliche 

 Stoffe. Diese können bei unsachgemäßer Lagerung und  Entsorgung der Um-
welt und  Gesundheit schaden. Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte 
 kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
Diesen Artikel können Sie auch bei einer Annahmestelle des Rücknahme-
systems take-e-back abgeben. Weitere Informationen dazu finden Sie unter 
www.take-e-back.de.

Technische Daten
Artikelnummer:   682 444
Solarmodul:    5 V, max. Leistung 6,5 W
USB-Ausgang   1x USB-A DC 5 V max. 0,7 A
Umgebungstemperatur: –10 bis +45 °C

The indicator light is not lit
• The solar module is covered or in the shade; the sunlight is too weak  

to charge a device.

Indicator light lights up
• There is enough sunlight to charge a device. 

Charging battery-operated devices with the solar charger
•  Be sure to read the user manual for your mobile device.
•  Note that charging with the solar charger takes longer than with a 

USB connection on a computer or via a mains adapter with USB port.
1.  Open the storage pouch on the solar charger. 
2.  Connect the mobile device you want to charge to the solar charger using  

a USB charging cable as shown. 
The device will start to charge automatically as long as the solar module is  
exposed to enough sunlight. Check your mobile device to see whether it has 
started charging. If it has not, check the connection and see whether there is 
enough sunlight shining on the solar module. 
The charging time depends on the battery capacity of the mobile device you 
wish to charge.
3.  To protect the device you are charging from direct sunlight, place it in the 

storage pouch on the solar charger. Attach the solar charger to the ruck-
sack or position it with the solar module facing up towards the sun. 

Cleaning and storage
  M Wipe the product with a damp cloth as required. 
  M Store the product in a dry, dust-free place away from heating appliances. 

Disposal
The product and its packaging have been manufactured from valuable materials 
that can be recycled. Recycling reduces the amount of refuse and preserves the 
environment.
Dispose of the packaging at a recycling point that sorts materials by type. 
Make use of the local facilities provided for collecting paper, cardboard and 
lightweight packaging.

Devices marked with this symbol must not be disposed of along 
with normal household waste! 
You are legally obliged to dispose of old devices separately from 
household waste.  Electronic devices contain hazardous substan-

ces and, if stored or disposed of improperly, may cause harm to health and the 
environment. Information about collection points where old devices can be 
disposed of free of charge is available from your local authorities.

Technical specifications
Product number:   682 444 
Solar module:    5 V, max. power 6.5 W 
USB output :   1x USB-A DC 5 V max. 0.7 A
Ambient temperature:  –10 to +45 °C
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Solar-Ladegerät 
zur Befestigung am Rucksack

Solar charger 
for attaching to a rucksack 

Aufbewahrungsfach (für Smartphone o.Ä.) 
storage pouch (e.g. for a smartphone)
pochette de rangement (pour smartphone, etc.) 
úložná přihrádka (na telefon apod.)
kieszeń do przechowywania (np. smartfona itp.) 
úschovná priehradka (na smartfón a pod.)
tartórekesz(okostelefonhoz vagy hasonlókhoz)

USB-Anschlussbox 
USB connection box 
boîte de connexion USB 
připojovací box USB
puszka przyłączeniowa USB 
USB prípojný box
USB-csatlakozódoboz

Solarmodul  
solar module
module solaire 
solární modul
moduł solarny 
solárny článok
napelemes modul

Liebe Kundin, lieber Kunde!

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und benutzen Sie den Artikel  
nur wie in dieser An leitung beschrieben, damit es nicht versehentlich zu 
 Verletzungen oder Schäden kommt. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
Nachlesen auf. Bei Weitergabe des Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.
Verwendungszweck
 Das Solar-Ladegerät ist vorgesehen zum  Aufladen diverser akku   - betriebener 
mobiler Geräte mit  einer  Ladespannung von 5 V, wie Mobiltelefone, Smart-
phones, MP3/MP4-Player, Digital kameras u.Ä. Das Solar-Ladegerät ist mit einem 
USB-A-Port ausgestattet, der mit insgesamt 0,7 A belastet  werden kann.
 Das Solar-Ladegerät ist für den Privat gebrauch konzipiert und für  gewerbliche 
Zwecke ungeeignet.
Das Solar-Ladegerät ist für die Verwendung im Freien konzipiert. Verwenden 
Sie den Artikel aber nur unter moderaten  klimatischen Bedingungen.
GEFAHR für Kinder
 Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.  
Es besteht u.a. Erstickungsgefahr! 
WARNUNG vor Verletzungen
Das angeschlossene mobile Gerät wird  während des Ladevorgangs warm. 
 Decken Sie das Gerät nicht ab. Brandgefahr.
Laden Sie mobile Geräte nicht in der Nähe von  explosiven Gasen.
Laden Sie nur mobile Geräte mit integrierten Akkus mit  mindestens 5 V Eingangs-
spannung. Versuchen Sie nicht, andere Geräte anzuschließen oder einzelne Akkus 
direkt  aufzuladen.  Herkömmliche Batterien dürfen nicht geladen werden!
HINWEIS – Sachschaden

 Biegen Sie das Solarmodul nicht! Setzen Sie sich nicht darauf und 
legen Sie keine schweren Gegenstände darauf ab. Das Solar-Panel 
kann dabei beschädigt werden! 

Schützen Sie das Solar-Ladegerät vor Aufprall,  Zusammenstoß, Erschütterungen 
und anderen  mechanischen Einwirkungen.
Das Solar-Ladegerät ist gegen Spritzwasser geschützt. Schützen Sie ihn jedoch 
vor Starkregen und Fließwasser.  Tauchen Sie das Solar-Ladegerät auch nicht in 
 Wasser oder andere Flüssig keiten ein. Es kann dabei  beschädigt werden.
Bekleben, verdecken oder bemalen Sie das Solar modul nicht.
Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, aggressive oder 
scheuernde Reinigungsmittel.

Gebrauch
Die Sonnenenergie kann vom Solar-Ladegerät nicht gespeichert, sondern 
nur direkt an ein angeschlossenes Gerät abgegeben werden. Wenn Sie kein 
Gerät laden wollen, bewahren Sie das Solar-Ladegerät im Rucksack auf.
Umgebungsbedingungen zum erfolgreichen Aufladen wählen
Das Solar-Ladegerät ist unabhängig von einer Stromquelle. Sie können das 
 Solarmodul am Rucksack befestigen und unterwegs laden lassen. Da es  jedoch 
auf Sonneneinstrahlung  angewiesen ist, müssen Sie  folgende Punkte beden-
ken und beachten:
•  Das  Solarmodul lädt am besten, wenn es möglichst lange direkter 

 Sonnenbestrahlung aus gesetzt ist. 
•  Vermeiden Sie Orte, die  vollständig oder weit gehend im Schatten liegen 

(Bäume, Felswände, Innenräume etc.). 
• Anhand der Kontrollleuchte auf der USB-Anschlussbox sehen Sie, ob 

 ausreichend Sonneneinstrahlung vorhanden ist.

Dear Customer

Read the safety warnings carefully and only use the product as described in 
these instructions to avoid accidental injury or damage. Keep these instructions 
for future reference. If you give this product to another person, remember to 
also include these instructions.
Intended use
 The solar charger is intended for charging various battery-operated mobile  
devices with a charging voltage of 5 V, such as mobile phones, smartphones, 
MP3/MP4 players and digital cameras. The solar charger has a USB-A port with 
a total output of 0.7 A. 
 The solar charger is designed for private use and is not suitable for commer-
cial purposes.
The solar charger is designed for use outdoors. However, use the product  
under moderate climatic conditions only.
DANGER to children
 Keep the packaging materials out of the reach of children.  
They pose several risks, including the risk of suffocation! 
WARNING – risk of injury
The connected mobile device becomes warm during the charging process.  
Do not cover the device. Risk of fire.
Do not charge mobile devices in the vicinity of explosive gases.
Only charge mobile devices with built-in rechargeable batteries that have an  
input voltage of at least 5 V. Do not attempt to connect other devices or charge 
individual rechargeable batteries directly.  Standard single-use batteries must 
not be charged!
NOTICE – material damage

 Do not bend the solar module! Do not sit on it and do not place any 
heavy objects on it. This can damage the solar panel! 

Protect the solar charger from impact, collisions, vibrations and other mechani-
cal influences.
The solar charger is protected against splashes of water. However, you should 
protect it from heavy rain and streams of water. Do not immerse the solar 
charger in water or other liquids. It can become damaged.
Do not stick anything to, cover or paint the solar module.
Do not use any caustic, aggressive or abrasive products for cleaning.

Use
The solar charger is unable to store solar energy – it transfers this energy 
directly to a connected device. Store the solar charger in the rucksack 
when you are not using it to charge your devices. 
Choosing the right ambient conditions for successful charging 
The solar charger works independently of any sources of electricity. You can 
attach the solar module to the rucksack and charge while you’re on the go. 
However, since it depends on light from the sun, you should consider and  
observe the following:
•  The solar module charges best when it is exposed to direct sunlight for  

as long as possible. 
•  Avoid locations that are completely or mostly in the shade (trees, rock  

faces, indoor rooms, etc.). 
• The indicator light on the USB connection box shows you whether there is 

sufficient sunlight.

Le voyant ne s’allume pas
• Le module solaire est couvert ou à l’ombre; le rayonnement solaire est  

trop faible pour charger un appareil.

Le voyant s’allume
• Le rayonnement solaire est suffisant pour charger un appareil.

Charger les appareils mobiles fonctionnant sur batterie avec le chargeur 
solaire

•  Respectez le mode d’emploi de votre appareil mobile.
•  Notez que la recharge d’un appareil via le chargeur solaire prend plus 

de temps qu’en utilisant le port USB d’un ordinateur ou la prise USB 
d’un adaptateur secteur.

1.  Ouvrez le compartiment de rangement du chargeur solaire.
2.  À l’aide d’un câble de charge USB, branchez le chargeur solaire sur l’appa-

reil que vous souhaitez charger, comme illustré.
Le chargement démarre automatiquement, dans la mesure où le module so-
laire reçoit suffisamment de rayonnement solaire. Vérifiez sur votre appareil 
mobile si le chargement a commencé. Si ce n’est pas le cas, vérifiez le raccor-
dement et regardez si le soleil brille suffisamment sur le panneau solaire. 
La durée de charge dépend de la capacité de la batterie de l’appareil mobile 
que vous désirez charger.
3.  Placez l’appareil à charger dans la pochette de rangement du chargeur 

 solaire afin de le protéger des rayons directs du soleil. Fixez le chargeur 
 solaire au sac à dos ou placez-le au soleil avec le module solaire vers le 
haut.

Nettoyage et rangement
  M Si besoin, essuyez l’extérieur de l’article avec un chiffon humide.
  M Rangez l’article dans un endroit frais et sec.

Élimination
L’article et son emballage sont produits à partir de matériaux valorisables 
pouvant être recyclés afin de réduire la quantité de déchets et de préserver 
l’environnement.
Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective en séparant  
le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils signalés par ce symbole ne doivent pas être 
 éliminés avec les ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin 
de vie en les séparant des ordures ménagères. Les appareils 

électriques contiennent des substances dangereuses qui peuvent nuire à  
l’environnement et à la santé en cas de stockage et d’élimination incorrects. 
Pour avoir des informations sur les centres de collecte où remettre les appa-
reils en fin de vie, adressez-vous à votre municipalité.

Caractéristiques techniques
Référence:    682 444
Module solaire:    5 V, puissance max. 6,5 W
Sortie USB    1x USB-A DC 5 V max. 0,7 A
Température ambiante: de –10 à +45 °C

en  Instructions for use 

Kontrollleuchte
indicator light 

voyant 
kontrolka 

lampka kontrolna 
kontrolka 

kontroll-lámpa 

USB-A-Port 
USB-A port 
port USB-A 
port USB-A
port USB-A
USB-A port 
USB-A port 

im Lieferumfang: Ladekabel USB-A auf USB-C 
included: USB-A to USB-C charging cable 

fourni: câble de charge USB-A vers USB-C 
obsah balení: nabíjecí kabel USB-A na USB-C 

W zakresie dostawy: kabel USB-A/USB-C  
do ładowania 

v balení: nabíjací kábel USB-A na USB-C 
mellékelve: USB-C – USB-A töltőkábel

Hergestellt von / Manufactured by
Fabriqué par / Výrobce 

Producent / Výrobca / Gyártó  
Commaxx BV, Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands

Artikelnummer  |  Product number
Référence  |  Číslo výrobku

Numer artykułu  |  Číslo výrobku
Cikkszám : 682 444

Chargeur solaire  
à fixer sur le sac à dos

fr  Mode d’emploi 



Kontrolka nesvítí
• Solární modul je zakrytý nebo zastíněný; sluneční záření je pro nabíjení 

 přístroje příliš slabé.

Kontrolka svítí
• Sluneční záření je pro nabíjení přístroje dostatečné.

Nabíjení mobilních zařízení napájených akumulátorem pomocí solární 
 nabíječky

•  Dbejte také pokynů uvedených v návodu k použití Vašeho mobilního 
zařízení.

•  Pamatujte na to, že nabíjení pomocí solární nabíječky trvá déle než 
nabíjení přes USB port na počítači nebo síťový adaptér se zdířkou USB.

1.  Otevřete úložnou přihrádku na solární nabíječce.
2.  Pomocí nabíjecího kabelu USB připojte přístroj, který chcete nabíjet, k solární 

nabíječce, jak je znázorněno na obrázku.
Proces nabíjení se automaticky spustí, jakmile bude solární modul přijímat 
 dostatečné sluneční záření. Zkontrolujte na Vašem mobilním přístroji, zda byl 
proces nabíjení zahájen. Pokud ne, zkontrolujte přípojku a dostatečné osvětlení 
solárního modulu sluncem. 
Doba nabíjení závisí na kapacitě akumulátoru mobilního přístroje, který chcete 
nabíjet.
3.  Pro ochranu samotného přístroje před přímým slunečním zářením vložte 

přístroj do úložné přihrádky na solární nabíječce. Upevněte solární nabíječku 
na batoh nebo ji položte na slunečné místo solárním modulem nahoru.

Čištění a uchovávání
  M Výrobek dle potřeby otřete vlhkým hadříkem.
  M Výrobek uchovávejte na suchém místě chráněném před prachem a zdroji 
tepla.

Likvidace
Výrobek a jeho obal byly zhotoveny z cenných recyklovatelných materiálů. 
 Recyklace snižuje množství odpadu a chrání životní prostředí.
Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností ke sběru papíru, 
 lepenky a lehkých obalů.

Přístroje označené tímto symbolem se nesmí vyhazovat do 
 domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat odděleně od do-
movního odpadu. Elektrická zařízení obsahují nebezpečné látky. 

Tyto mohou při neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví a životnímu 
prostředí. Informace o sběrných místech, na kterých bezplatně přijímají staré 
přístroje, získáte u obecní nebo městské správy.

Technické parametry
Číslo výrobku:   682 444
Solární modul:    5 V, max. výkon 6,5 W
USB výstup    1x USB-A DC 5 V max. 0,7 A
Okolní teplota:   –10 až +45 °C

Kontrolka nesvieti. 
• Solárny článok je zakrytý alebo zatienený; slnečné svetlo je príliš slabé  

na nabíjanie zariadenia.

Kontrolka svieti. 
• Slnečné žiarenie je dostatočné na nabíjanie zariadenia. 

Nabíjanie mobilných zariadení napájaných akumulátorom cez solárnu 
 nabíjačku

 •  Rešpektujte aj návod na použitie vášho mobilného zariadenia.
•  Rešpektujte, že nabíjanie cez solárnu nabíjačku trvá dlhšie ako  

cez USB prípojku počítača, resp. cez sieťový adaptér s USB portom.
1.  Otvorte úschovnú priehradku na solárnej nabíjačke. 
2.  Pripojte mobilné zariadenie na nabíjanie k solárnej nabíjačke pomocou  

USB nabíjacieho kábla podľa obrázka. 
Proces nabíjania sa spustí automaticky, ak solárny článok prijme dostatok 
 slnečného svetla. Na mobilnom zariadení skontrolujte, či sa začal nabíjať.  
Ak nie, skontrolujte pripojenie a to, či na solárny článok dopadá dostatok 
 slnečného svetla. 
Trvanie nabíjania závisí od kapacity akumulátora mobilného zariadenia, ktoré 
chcete nabiť.
3.  Na ochranu pred priamym slnečným žiarením umiestnite nabíjané mobilné 

zariadenie do úschovnej priehradky na solárnej nabíjačke. Solárnu nabíjačku 
pripevnite na batoh alebo ju umiestnite na slnko solárnym článkom smerom 
nahor. 

Čistenie a uschovanie
  M Výrobok podľa potreby utrite vlhkou handričkou.
  M Výrobok skladujte na suchom mieste chránenom pred prachom a mimo 
 dosahu tepla z kúrenia. 

Likvidácia
Výrobok a jeho obal boli vyrobené z hodnotných materiálov, ktoré sa dajú 
 recyklovať. Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné prostredie.
Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite na to miestne 
možnosti na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, ktoré sú označené týmto symbolom, sa nesmú 
 likvidovať spolu s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene  
od domového odpadu. Elektrické prístroje obsahujú nebezpečné 

látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre život-
né prostredie a zdravie. Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú staré 
prístroje bezplatne, vám poskytne obecná alebo mestská správa.

Technické údaje
Číslo výrobku:   682 444
Solárny článok:    5 V, max. výkon 6,5 W
USB výstup:   1x USB-A DC 5 V max. 0,7 A
Teplota prostredia:  –10 až +45 °C

cs  Návod k použití 

sk  Návod na použitie

Solární nabíječka 
k připevnění na batoh

Solárna nabíjačka  
na pripevnenie k batohu

Vážení zákazníci,

přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a používejte tento výrobek pouze tak, 
jak je popsáno v tomto návodu, aby nedopatřením nedošlo k poranění nebo 
 škodám. Tento návod si uschovejte pro pozdější potřebu. Při předávání výrobku 
s ním současně předejte i tento návod.
Účel použití
 Solární nabíječka je určena k nabíjení různých mobilních přístrojů vybavených 
akumulátorovým pohonem s nabíjecím napětím 5 V, jako jsou mobilní telefony, 
chytré telefony, MP3/MP4 přehrávače, digitální kamery apod. Solární nabíječka 
je vybavena portem USB-A s celkovou zatížitelností 0,7 A.
 Solární nabíječka je koncipována pro soukromé použití a není vhodná pro 
 komerční účely.
Solární nabíječka je určena k používání ve venkovních prostorách. Výrobek 
 používejte pouze v mírných klimatických podmínkách.
NEBEZPEČÍ pro děti
 Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 
VÝSTRAHA před poraněním
Připojený mobilní přístroj se během používání zahřívá. Přístroj nepřikrývejte. 
Hrozí nebezpečí požáru.
Nenabíjejte mobilní zařízení v blízkosti výbušných plynů.
Nabíjejte pouze mobilní zařízení s integrovanými akumulátory s minimálním 
vstupním napětím 5 V. Nepokoušejte se připojovat jiná zařízení nebo nabíjet 
 jednotlivé akumulátory přímo. Běžné baterie se nesmějí nabíjet!
POKYN – věcné škody

 Neohýbejte solární modul! Nesedejte si na něj a nepokládejte na něj 
žádné těžké předměty. Solární panel by se při tom mohl poškodit! 

Chraňte solární nabíječku před nárazy, srážkami, otřesy a jinými mechanickými 
vlivy.
Solární nabíječka je chráněna proti stříkající vodě. Chraňte jej však před silným 
deštěm a tekoucí vodou. Také skládací  solární  nabíječku neponořujte do vody 
ani do jiných kapalin. Mohla by se  přitom  poškodit.
Solární modul nepolepujte, nezakrývejte ani nepomalovávejte.
K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní nebo abrazivní čisticí prostředky.

Použití
Sluneční energii ze solární nabíječky nelze ukládat, nýbrž jen rovnou 
 předávat do připojeného přístroje. Pokud nechcete nabíjet žádný přístroj, 
uschovejte solární nabíječku do batohu.
Volba okolních podmínek pro úspěšné nabíjení
Solární nabíječka je nezávislá na zdroji proudu. Solární modul můžete upevnit 
na batoh a nechat přístroj nabíjet během chůze. To však závisí na sluneční 
energii, a proto je při jeho umisťování třeba zohlednit a dodržet následující 
body:
•  Solární modul nabíjí optimálně, pokud je co nejdéle vystaven přímému 

 slunečnímu záření. 
•  Vyhněte se místům, která jsou zcela nebo z větší části položena ve stínu 

(stromy, skalní stěny, interiéry atd.). 
• Podle kontrolky na připojovacím boxu USB poznáte, zda je sluneční záření 

dostatečné.

Vážení zákazníci,

prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia a výrobok používajte len 
 spôsobom opísaným v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo k poraneniam 
alebo škodám. Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie.  
Ak výrobok  postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento návod.
Účel použitia
 Solárna nabíjačka je určená na nabíjanie rôznych mobilných zariadení 
 napájaných akumulátorom s nabíjacím napätím 5 V, ako sú mobilné telefóny, 
smartfóny, MP3/MP4 prehrávače, digitálne fotoaparáty atď. Solárna nabíjačka  
je vybavená USB-A portom, ktorý možno celkovo zaťažiť s 0,7 A. 
 Solárna nabíjačka je navrhnutá na použitie v domácnosti a nie je vhodná  
na komerčné účely.
Solárna nabíjačka je koncipovaná na používanie v exteriéroch. Výrobok ale 
 používajte iba pri miernych klimatických podmienkach. 
NEBEZPEČENSTVO pre deti
 Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu. Okrem iného hrozí nebezpe-
čenstvo udusenia! 
VAROVANIE pred poraneniami
Pripojené mobilné zariadenie sa počas nabíjania zahrieva. Neprikrývajte ho. 
 Nebezpečenstvo požiaru.
Mobilné zariadenia nenabíjajte v blízkosti explozívnych plynov.
Nabíjajte len mobilné zariadenia s integrovanými akumulátormi s minimálne 5 V 
vstupným napätím. Nepokúšajte sa o pripojenie iných zariadení alebo o priame 
nabíjanie jednotlivých akumulátorov. Obyčajné batérie sa nesmú nabíjať!
POKYN – Vecné škody

 Solárny článok neohýbajte!  
Nesadajte si naň ani naň neklaďte  žiadne ťažké predmety.  
Solárny panel by sa pritom mohol poškodiť! 

Solárnu nabíjačku chráňte pred nárazmi, otrasmi a inými mechanickými 
 pôsobeniami.
S uzatvoreným USB prípojným boxom je solárna nabíjačka chránená proti 
striekajúcej vode. Chráňte ju však pred silným dažďom a tečúcou vodou. 
 Solárnu nabíjačku neponárajte do vody ani do iných kvapalín. Mohla by sa 
 pritom poškodiť.
Solárny článok neprelepujte, nezakrývajte a nenatierajte farbou.
Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, agresívne ani abrazívne čistiace 
prostriedky.

Používanie
Solárna nabíjačka nemôže solárnu energiu akumulovať, ale môže ju 
 dodávať len priamo do pripojeného zariadenia. Ak nechcete nabíjať žiadne 
zariadenie, solárnu nabíjačku si nechajte v batohu. 
Výber podmienok prostredia pre úspešné nabíjanie
Solárna nabíjačka je nezávislá od zdroja elektrickej energie. Solárny článok 
môžete pripevniť na batoh a nabíjať na cestách. Pretože je ale odkázaný na 
 slnečnú energiu, musíte pred umiestnením zvážiť a rešpektovať nasledujúce 
body:
•  Solárny článok sa najlepšie nabíja, keď je čo najdlhšie vystavený priamemu 

slnečnému žiareniu. 
•  Vyhýbajte sa miestam, ktoré sú úplne alebo z veľkej časti v tieni (stromy, 

skalné steny, vnútorné priestory atď.). 
• Kontrolka na USB prípojnom boxe vám ukazuje, či je dostatok slnečného 

svetla. 

Kedves Vásárlónk!

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülések  
és károk elkerülése érdekében csak az útmutatóban leírt módon használja  
a terméket. Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét át 
 tudja olvasni. Amennyiben megválik a terméktől, az útmutatót is adja oda  
az új tulajdonosnak.
Rendeltetés
 A napelemes töltőkészülék különböző 5 V-os töltőfeszültségű, akkumulátorral 
működő hordozható készülékek, például mobiltelefonok, okostelefonok,  
MP3/MP4-lejátszók, digitális fényképezőgépek stb. töltésére szolgál. A napele-
mes töltő egy USB-A porttal van ellátva, amely összesen 0,7 A-rel terhelhető.
 A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti célokra nem használható.
A napelemes töltőkészülék szabadban való használatra alkalmas. A terméket 
csak mérsékelt éghajlati körülmények között használja.
VESZÉLY gyermekek esetében
 Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön.  
Többek között fulladásveszély áll fenn! 
VIGYÁZAT - sérülésveszély
A csatlakoztatott hordozható készülék a töltés során felmelegszik. 
A készüléket ne takarja le. Tűzveszély áll fenn!
Ne töltse a hordozható készülékeket robbanásveszélyes gázok közelében.
Csak legalább 5 V-os bemeneti feszültségű, beépített akkumulátorral rendel-
kező, hordozható készülékeket töltsön. Ne próbáljon meg más készüléket 
 csatlakoztatni vagy egyes akkumulátorokat közvetlenül feltölteni.  
A hagyományos elemeket  feltölteni tilos!
TUDNIVALÓ – anyagi károk

 Ne hajlítsa meg a napelemes modult! Ne üljön rá, és ne helyezzen 
rá nehéz tárgyakat. A napelemes panel eközben megrongálódhat! 

Óvja a napelemes töltőkészüléket leeséstől, ütődéstől, rázkódástól vagy egyéb 
mechanikus behatástól.
A napelemes töltőkészülék védett a fröccsenő vízzel szemben. Óvja viszont 
 nagyobb esőzéstől és folyó víztől. A nap elemes töltőkészüléket ne merítse 
 vízbe vagy egyéb folyadékba, mert meg rongálódhat.
A napelemes modulra ne ragasszon semmit, ne takarja le és ne fesse be.
A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert, illetve agresszív vagy 
súroló hatású tisztítószert.

Használat
A napenergiát a napelemes töltőkészülék nem tudja tárolni, csak közvet-
lenül átadja a csatlakoztatott készüléknek. Ha nem szeretne feltölteni  
egy készüléket sem, akkor a napelemes töltőt a hátizsákban tárolja.
Környezeti feltételek kiválasztása a sikeres töltéshez
A napelemes töltőkészülék áramforrástól függetlenül működik. A napelemes 
modult rögzítheti a hátizsákon, és menet közben is töltheti. Mivel azonban  
a terméknek szüksége van napsugárzásra, vegye figyelembe a következő 
 pontokat:
•  A napelemes modul akkor töltődik fel a legjobban, ha minél hosszabb ideig 

közvetlen napfénynek van kitéve. 
•  Kerülje a teljesen vagy nagyrészt árnyékban lévő helyeket (fák, sziklafalak, 

beltér stb.). 
• Az USB-csatlakozódobozon található kontroll-lámpa jelzi, hogy elegendő-e  

a napfény.

Drodzy Klienci!

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować produkt wy-
łącznie w sposób opisany w tej instrukcji, aby uniknąć niezamierzonych  obrażeń 
ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do późniejszego wykorzystania. 
W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać również tę instrukcję.
Przeznaczenie
 Ładowarka solarna przeznaczona jest do ładowania różnych urządzeń mobilnych 
z akumulatorem o napięciu ładowania wynoszącym 5 V, takich jak telefony 
 komórkowe, smartfony, odtwarzacze MP3/MP4, aparaty/kamery cyfrowe, itp. 
 Ładowarka solarna posiada port USB-A o łącznym maksymalnym poborze prądu 
wynoszącym 0,7 A. 
 Ładowarkę solarną zaprojektowano do użytku prywatnego i nie nadaje się do 
zastosowań komercyjnych.
Ładowarka solarna nadaje się do użytkowania na wolnym powietrzu. Produktu 
można jednak używać tylko w umiarkowanych warunkach klimatycznych.
NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie dla dzieci
 Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowaniowych.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 
OSTRZEŻENIE przed obrażeniami ciała
W trakcie procesu ładowania podłączone urządzenie mobilne nagrzewa się.  
Nie wolno przykrywać urządzenia. Niebezpieczeństwo pożaru. 
Nie ładować urządzeń mobilnych w pobliżu gazów wybuchowych.
Ładować tylko urządzenia mobilne z wbudowanym akumulatorem o napięciu 
wejściowym wynoszącym co najmniej 5 V. Nie próbować podłączać innych 
urządzeń ani bezpośrednio ładować pojedynczych akumulatorów. Nie wolno 
 ładować tradycyjnych baterii!
WSKAZÓWKA – ryzyko szkód materialnych

 Nie zginać modułu solarnego! Nie siadać na module ani nie kłaść 
na nim ciężkich przedmiotów. Panel solarny może wówczas ulec 
uszkodzeniu! 

Chronić ładowarkę solarną przed uderzeniami, wstrząsami oraz działaniem 
 innych czynników mechanicznych.
Ładowarka solarna jest zabezpieczona przed rozbryzgami wody.  
Należy ją jednak chronić przed silnym deszczem i wodą płynącą. Nie wolno 
 zanurzać ładowarki solarnej w wodzie ani innych cieczach. Może ona wówczas 
ulec uszkodzeniu.
Nie wolno zaklejać, zasłaniać ani zamalowywać modułu solarnego.
Do czyszczenia nie należy używać silnych chemikaliów ani agresywnych lub 
 rysujących powierzchnię środków czyszczących.

Użytkowanie
Ładowarka solarna nie może magazynować energii słonecznej, tylko dostar-
cza ją bezpośrednio do podłączonego urządzenia. Jeśli użytkownik nie chce 
ładować żadnego urządzenia, należy schować ładowarkę solarną do plecaka. 
Wybór warunków otoczenia w celu pomyślnego ładowania
Działanie ładowarki solarnej jest niezależne od dostępu do sieci elektrycznej. 
Moduł solarny można przymocować do plecaka i ładować go w podróży. Ponie-
waż jednak jego działanie uzależnione jest od dopływu promieni słonecznych, 
należy uwzględnić następujące punkty:
• Ładowanie za pomocą modułu solarnego jest najefektywniejsze, gdy jest on 

wystawiony na jak najdłuższe bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 
•  Należy unikać miejsc, które w całości lub w dużej części położone są w cieniu 

(drzewa, ściany skalne, zamknięte pomieszczenia itp.). 
• Lampka kontrolna na puszce połączeniowej USB wskazuje, czy promieniowanie 

słoneczne jest wystarczające. 

A kontroll-lámpa nem világít
• A napelemes modul le van takarva vagy árnyékolva; a napfény túl gyenge 

egy készülék töltéséhez.

A kontroll-lámpa világít
• A napfény elegendő egy készülék töltéséhez.

Akkumulátorral működő hordozható készülékek feltöltése a napelemes 
töltőkészülékkel

•  Vegye figyelembe hordozható készüléke használati útmutatóját is.
•  Vegye figyelembe,hogy a napelemes töltőkészülékkel tovább tart  

a feltöltés, mint a számítógép vagy egy hálózati adapter USB-portján 
keresztül.

1.  Nyissa ki a napelemes töltő tárolórekeszét.
2.   Csatlakoztassa a tölteni kívánt hordozható készüléket a napelemes töltőhöz 

az USB-töltőkábellel az ábrázolt módon.
A töltési folyamat automatikusan elindul, ha a napelemes modul elegendő 
napfényt kap. Ellenőrizze hordozgató készülékén, hogy megkezdődött-e  
a töltési folyamat. Ha nem, ellenőrizze a csatlakozást és, hogy elegendő 
 napfény éri-e a napelemet. 
A töltés ideje a tölteni kívánt hordozható készülék akkumulátorának kapaci-
tásától függ.
3.  A tölteni kívánt készüléket a közvetlen napfénytől való védelem érdekében 

helyezze a napelemes töltő tárolórekeszébe. Rögzítse a napelemes töltőt  
a hátizsákjához, vagy a napelemes modullal felfelé helyezze a napra.

Tisztítás és tárolás
  M Szükség esetén törölje le a terméket egy nedves ruhával.
  M A terméket száraz és pormentes helyen, fűtőtest melegétől távol tárolja.

Hulladékkezelés
A termék és a csomagolás értékes, újrahasznosítható anyagokból készültek. 
Az anyagok újrahasznosítása csökkenti a hulladék mennyiségét és kíméli a 
környezetet.
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre. 
Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja a helyi 
 gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek nem kerülhetnek a háztartási 
hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készülékét 
a háztartási hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa. Az elek-

tromos készülékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő 
tárolás és ártalmatlanítás esetén károsak lehetnek a környezetre és az egész-
ségre. Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az 
illetékes települési vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást.

Műszaki adatok
Cikkszám:    682 444
Napelemes modul:   5 V, max. teljesítmény 6,5 W
USB-kimenet   1 USB-A DC 5 V max. 0,7 A
Környezeti hőmérséklet: –10 és +45 °C között

Lampka kontrolna nie świeci
• Moduł solarny jest przykryty lub zacieniony; nasłonecznienie za słabe  

do ładowania urządzeń.

Lampka kontrolna świeci
• Nasłonecznienie wystarczające do ładowania urządzeń.

Ładowanie wyposażonych w akumulator urządzeń mobilnych za pomocą 
ładowarki solarnej

•  Należy przestrzegać również instrukcji obsługi urządzenia mobilnego.
•  Należy pamiętać, że ładowanie za pomocą ładowarki solarnej trwa 

dłużej niż przez gniazdo USB komputera lub za pomocą zasilacza 
 sieciowego z gniazdem USB.

1.  Otworzyć kieszeń ładowarki solarnej. 
2.  Za pomocą kabla USB do ładowania podłączyć urządzenie mobilne, które  

ma zostać naładowane, do ładowarki solarnej, jak pokazano na rysunku. 
Proces ładowania rozpoczyna się automatycznie, o ile moduł solarny odbiera 
wystarczającą ilość promieniowania słonecznego. Sprawdzić na urządzeniu 
mobilnym, czy rozpoczął się proces ładowania. Jeśli nie, sprawdzić połączenie 
i czy na moduł solarny pada wystarczająca ilość światła słonecznego. Czas ła-
dowania zależy od pojemności akumulatora ładowanego urządzenia mobilnego.
3.  Aby chronić ładowane urządzenie przed bezpośrednim działaniem promieni 

słonecznych, należy umieścić je w kieszeni ładowarki solarnej. Przymocować 
ładowarkę solarną do plecaka lub położyć ją na słońcu z modułem solarnym 
skierowanym do góry. 

Czyszczenie i przechowywanie
  M W razie potrzeby przetrzeć produkt wilgotną ściereczką.
  M Przechowywać produkt w suchym miejscu zabezpieczonym przed kurzem/
pyłem, z dala od grzejników.

Usuwanie odpadów
Produkt oraz jego opakowanie zawierają wartościowe materiały, które nadają 
się do ponownego wykorzystania. Ponowne przetwarzanie odpadów powoduje 
zmniejszenie ich ilości i przyczynia się do ochrony środowiska naturalnego.
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Należy 
wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury oraz 
opakowań lekkich.

Urządzenia, które zostały oznaczone tym symbolem, nie mogą 
być usuwane do zwykłych pojemników na odpady domowe! 
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego 
sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elek-

tryczne zawierają substancje niebezpieczne. W przypadku nieprawidłowego 
przechowywania i usuwania mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku 
 naturalnemu. Informacji na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących 
zużyty sprzęt udzieli Państwu administracja samorządowa.

Dane techniczne
Numer artykułu:   682 444
Moduł solarny:    5 V, maks. moc 6,5 W
Wyjście USB:   1x USB-A DC 5 V maks. 0,7 A
Temperatura otoczenia: od –10°C do +45°C

hu  Használati útmutató 

pl  Instrukcja użytkowania 

Napelemes töltőkészülék  
hátizsákon való rögzítéshez

Ładowarka solarna 
mocowana do plecaka
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